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PACKAGE CONTENTS
CONTEÚDO DA EMBALAGEM
CONTENIDO DEL PAQUETE

1x Usage guide

1x Guia de uso

1x Guía de uso

1x Charging Cable (USB C / USB C)

1x Cable de carga (USB C / USB C)

1x Cable de carga (USB C / USB C)

1x P3 Audio Cable

1x Cabo de Áudio P3

1x Cable de audio P3

1x Bluetooth Headphone H11

1x Headphone Bluetooth H11

1x Auriculares Bluetooth H11



BEFORE FIRST USE...
ANTES DO PRIMEIRO USO...
ANTES DEL PRIMER USO...

Charge the Headphone battery. Charging time is up to 2 hours.

Carregue a bateria do Headphone. O tempo de carregamento é de até 2h. 

Cargue la batería de los auriculares. El tiempo de carga es de hasta 2 horas.

To extend the life of your Lity H11 Headphone, recharge the battery every 6
months.

Para prologar a vida útil do seu Headphone Lity H11 recarregue a bateria a
cada 6 meses.

Para prolongar la vida útil de sus auriculares Lity H11, recargue la batería
cada 6 meses.



HOW TO USE?
COMO USAR?
¿CÓMO UTILIZAR?

Your Lity H11 Headphone has hybrid use. O seu Headphone Lity H11 possui uso híbrido. Sus auriculares Lity H11 tienen un uso híbrido.

Wired connection Conexão com cabo Conexión por cable
Compatibility: Any device that has an audio output with a P3
connection.

Connect the P3 audio cable to the Headphone H11 and to the device
that has a compatible audio output.

Compatibilidade: Qualquer dispositivo que possua saída de áudio com
conexão P3.

Conecte o cabo de áudio P3 no Headphone H11 e em no dispositivo
que possua saída de áudio compatível.

Compatibilidad: Cualquier dispositivo que tenga una salida de audio
con una conexión P3.

Conecte el cable de audio P3 al auricular H11 y al dispositivo que tenga
una salida de audio compatible.

Bluetooth connection

Compatibility: All devices that have Bluetooth connection.

1. Make sure your device's Bluetooth is turned on;
2. Turn on your Lity H11 Headphone;
3. Open your device's Bluetooth center, search for Lity H11 and
connect.

Compatibilidad: Todos los dispositivos que tengan conexión Bluetooth.

1. Asegúrese de que el Bluetooth de su dispositivo esté activado;
2. Encienda sus auriculares Lity H11;
3. Abra el centro Bluetooth de su dispositivo, busque Lity H11 y
conéctese.

Conexión BluetoothConexão Bluetooth

Compatibilidade: Todos os dispositivos que possuem conexão
Bluetooth.

1. Certifique-se que o Bluetooth do seu dispositivo está ligado;
2. Ligue seu Headphone Lity H11;
3. Abra a central de Bluetooth do seu dispositivo, busque por Lity H11 e
conecte.



OPERATION MODE

MODO DE OPERAÇÃO

MODO DE OPERACIÓN
Hold the button to turn on the headset.
The red and blue LED will flash quickly to
indicate the device is ready to be paired.
In your device’s Bluetooth menu, search
for new devices and select “Lity H11” to
pair. The indicator light will turn off when
paired.
Hold the button to turn off the
headphones.

Segure o botão para ligar o fone de
ouvido. O LED vermelho e azul piscará
rapidamente para indicar que o dispositivo
está pronto para ser emparelhado.
No menu Bluetooth do seu dispositivo,
procure novos dispositivos e selecione
“Lity H11” para emparelhar. A luz
indicadora apagará quando emparelhado.
Segure o botão para desligar o fones de
ouvido.

Mantenga presionado el botón para
encender los auriculares. Los LED rojo y
azul parpadearán rápidamente para
indicar que el dispositivo está listo para
ser emparejado.
En el menú Bluetooth de su dispositivo,
busque nuevos dispositivos y seleccione
"Lity H11" para emparejar. La luz
indicadora se apagará cuando esté
emparejado.
Mantenga presionado el botón para
apagar los auriculares.

CHARGING
CARREGANDO
CARGANDO

Use the Type-C cable provided in the
package. Connect the USB cable to a
power source and plug the other end of
this cable into your headphone port.
While charging, the indicator light will be
red. When the headset is fully charged, the
LED indicator light will turn green.

Use o cabo Tipo C fornecido embalagem.
Conecte o cabo USB a uma fonte de
alimentação e eonecte a outra
extremidade deste cabo na porta do seu
fone de ouvido.
Durante o carregamento, a luz indicadora
ficará vermelho. Quando o fone de ouvido
estiver totalmente carregado, a luz
indicadora LED ficará verde.

Utilice el cable tipo C proporcionado en el
paquete. Conecte el cable USB a una
fuente de alimentación y conecte el otro
extremo de este cable al puerto de sus
auriculares.
Mientras se carga, la luz indicadora estará
roja. Cuando el auricular esté
completamente cargado, la luz indicadora
LED se volverá verde.



CONTROLS
CONTROLES
CONTROLES

Power / Ligar / Encender

Short press button 
To play/pause music:
When receiving a call or during;
Answer/ end button call.

Long press the button to:
Reject an incoming call.

Press the button twice: 
To redial the last phone number.

Toque curto para: 
Reproduzir / pausar música:
Para receber uma chamada ou durante
uma ligação, 
Para atender/encerrar a chamada.

Toque longo para:
Rejeitar uma chamada recebida.

Toque duas vezes para:
Rediscar o último número do telefone.

Presione brevemente para: 
Reproducir / pausar música;
Para recibir una llamada o durante una
llamada;
Para responder / finalizar llamada.

Toque prolongado para:
Rechazar una llamada entrante.

Toca dos veces para:
Vuelva a marcar el último número en
el teléfono.

Hold the button: 
To advance the song.

Shortly press the button: 
To increase the volume (when the
maximum volume is reached, you will
hear a notification sound).

Mantenha pressionado o botão: 
Para avançar a música.

Pressione rapidamente o botão 
Para aumentar o volume (quando o
volume máximo for atingido, você ouvirá
um som de notificação).

Mantén presionado el botón: 
Para avanzar la canción.

Presione brevemente el botón: 
Para aumentar el volumen (cuando se
alcance el volumen máximo,
escuchará un sonido de notificación)

Hold the button: 
To rewind the song.

Shortly press the button: 
To decrease the volume (when the
minimum volume is reached, you will
hear a notification sound).

Mantenha pressionado o botão: 
Para retroceder a música.

Pressione rapidamente o botão: 
Para diminuir o volume (quando o
volume mínimo for atingido, você ouvirá
um som de notificação).

Mantén presionado el botón 
Para rebobinar la canción.

Presione brevemente el botón 
Para bajar el volumen (cuando se
alcance el volumen mínimo, escuchará
un sonido de notificación).

Press and hold “+” and ”-” simultaneously
for 2 seconds: 

To switch the language between
English and Portuguese for voice
commands.

Pressione e segure “+” e ”-”
simultaneamente por 2 segundos: 

para alternar o idioma entre inglês e
português dos comandos de voz.

Mantenga presionados “+” y ”-”
simultáneamente durante 2 segundos:

para cambiar el idioma entre inglés y
portugués para comandos de voz.



LED

LUZ

LUZ

When powering on, searching for device -
alternating red and blue.

Ao ligar, buscando dispositivo -
alternando vermelho e azul.

Al encender, busca el dispositivo: alterna
entre rojo y azul.

After connected via Bluetooth - flashes
blue for 5 seconds.

Após conectado via bluetooth - pisca azul
a cara 5 segundos.

Después de conectarse a través de
Bluetooth, parpadea en azul durante 5
segundos.

Red light during charging.

Luz vermelha durante o carregamento.

Luz roja durante la carga.



Caution / Cuidado / Atención

ANC NOISE CANCELING
CANCELAMENTO DE RUÍDO ANC
CANCELACIÓN DE RUIDO ANC
Press the “W” button to activate or deactivate ANC noise cancellation, this filters out external noise
and noise allowing you to enjoy your moment even more. You will hear a confirmation sound.

Pressione o botão “W” para ativar ou desativar o Cancelamento de ruído ANC, isso filtra ruídos e
barulhos externos permitindo que você aproveite ainda mais seu momento. Você ouvirá um som de
confirmação.

Pulsa el botón “W” para activar o desactivar la cancelación de ruido ANC, esto filtra el ruido externo y
el ruido permitiéndote disfrutar aún más de tu momento. Escuchará un sonido de confirmación.

To ensure a safe and comfortable experience, moderate use of Active Noise Cancellation (ANC)
technology is recommended, respecting hearing health guidelines.

Para garantir uma experiência segura e confortável, recomenda-se o uso moderado da tecnologia de
Cancelamento Ativo de Ruído (ANC), respeitando orientações de saúde auditiva.

Para garantizar una experiencia segura y cómoda, se recomienda el uso moderado de la tecnología
de Cancelación Activa de Ruido (ANC), respetando las pautas de salud auditiva.

A Lity recomenda:
Use a tecnologia quando
realmente for necessário
para momentos de foco;
Faça pausas regulares a
cada 60~90 min e retire o
Headphone por 10~15min;
Mantenha o volume
moderado entorno de 60%
por no máximo 60 minutos
seguidos;
Evite dormir com ANC
ligado.

Lity recommends:
Use technology when it is
really necessary for
moments of focus;
Take regular breaks every
60~90 minutes and remove
the headphones for 10~15
minutes;
Keep the volume moderate
around 60% for a maximum
of 60 minutes in a row;
Avoid sleeping with ANC
on.

Lity recomienda:
Utilice la tecnología cuando
sea realmente necesaria
para los momentos de
concentración;
Tome descansos regulares
cada 60 a 90 minutos y
quítese los auriculares
durante 10 a 15 minutos;
Mantenga el volumen
moderado alrededor del
60% durante un máximo de
60 minutos seguidos;
Evite dormir con el ANC
activado.



FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
PERGUNTAS FREQUENTES
PREGUNTAS FRECUENTES

Unable to pair with other devices

Não foi possível emparelhar com
outros dispositivos
No se puede emparejar con otros
dispositivos

1. Check whether the headphones are still in the searching
process, or turn them off and on again;

2. There are many Bluetooth devices in the vicinity which
makes connection difficult. Turn off other Bluetooth
devices;

3. Make sure your headphones are
“Pairing Mode”.

1. Verifique se os fones de ouvido ainda estão no processo
de pesquisa ou desligue-os e novamente;

2. Existem muitos dispositivos Bluetooth no proximidade
que dificulta conexão. Desligue outro Bluetooth
dispositivos;

3. Certifique-se de que seus fones de ouvido estejam
“Modo de emparelhamento”.

1. Compruebe si los auriculares todavía están en el
proceso de búsqueda o apáguelos y vuelva a encenderlos;

2. Hay muchos dispositivos Bluetooth en las cercanías, lo
que dificulta la conexión. Apague otros dispositivos
Bluetooth;

3. Asegúrate de que tus auriculares estén
“Modo de emparejamiento”.

The sound is low or distorted

O som está baixo ou distorcido

El sonido es bajo o distorsionado.

1. Check the Bluetooth device volume and
then adjust it to an appropriate level;

2. Recharge the battery.

1. Verifique o volume do dispositivo Bluetooth e
em seguida, ajuste-o para um nível apropriado;

2. Recarregue a bateria.

1. Verifique el volumen del dispositivo Bluetooth y
luego ajústelo a un nivel apropiado;

2. Recarga la batería.

Occasionally the music stops

Ocasionalmente a música para

De vez en cuando la música se
detiene

Check whether the distance between the headset and
the device does not exceed 10m or whether there is an
obstacle between the headset and Bluetooth devices.

 Verifique se a distância entre o fone de ouvido e o
dispositivo não ultrapassa 10m ou se há um obstáculo
entre o fone de ouvido e os dispositivos Bluetooth.

Compruebe si la distancia entre los auriculares y el
dispositivo no supera los 10 m o si hay algún obstáculo
entre los auriculares y los dispositivos Bluetooth.



CONNECT WITH US
CONECTE-SE CONOSCO
CONECTATE CON NOSOTROS

EN PT SP

lityglobal.com

/lityglobal

/lityglobal

/lityglobal

/lityglobal

customerservice@lityglobal.com

lityglobal.com

/litybrasil

/litybrasil

/litybrasil

/lityglobal

sac@litybrasil.com.br

lityglobal.com

/lity.latam

/litylatam

/litylatam

/lityglobal

serviciotecnico@lityglobal.com




